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		“A simplicidade é a essência do grande, do  verdadeiro, e do belo na arte.”



		“La semplicità è l'essenza del grande, del vero e  del bello nell' arte.”



		(George Sand)
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		Aldravia 09 – na página 21 – foi uma  das poesias vencedoras para compor  a Antologia Cardápio Poético  promovido pela Ed. Costelas Felinas  e o Clube de Poetas do Litoral de  Santos/SP.



		L'Aldravia 09 – a pagina 21 – è stata  scelta tra le poesie vincitrici per  comporre l' Antologia Cardápio  Poético presso l' Editrice Costelas  Felinas ed il Clube de Poetas do  Litoral de Santos/SP.
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		Para escrever, não há que se expressar  usando um palavreado rebuscado. Para  escrever é preciso, apenas, que se expresse  com a alma, pois a alma não é rebuscada;  ela é simples e bela como a luz das estrelas.



		Esta obra eu ofereço aos que reconhecem,  na candura da simplicidade, o verdadeiro  poder transformador.



		...



		Per scrivere non c'è bisogno di esprimersi  ricercando parole difficili. Ci vuole soltanto  esprimersi con l'anima, poiché l'anima non  è difficile; è semplice e bella come la luce  delle stelle.



		Vorrei dedicare questo libro a coloro che  riconoscono nel candore della semplicità il  vero potere trasformatore.
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